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 KRONOLOGIJA ŽIVOTA I RADA

 PREPORODNI PERIOD OD 1880. DO 1918. GODINE

 SKLADATELJ I MELOGRAF

 CRTICE I ANEGDOTE IZ ŽIVOTA

 GRAĐA I OSTAVŠTINA



 Matko Brajša Rašan (Mathius Brajsa) se rodio u Pićnu, 11. prosinca 1859.

od oca poljoprivrednika Franciscusa Braiβe – Rovisa (1834.-1912.) i majke,

Catharine Sumberaz – Sotte (1836.-1905.). 

Obitelji Brajša i Šumberac – Šota bile su vrlo ugledne. 

U obitelji bilo je općinskih načelnika i župnika, a djed po majčinoj strani bio je 
pokrajinski zastupnik, Martin Šumberac-Šota koji je Matka dao školovati. 

Pridjevak Rašan Matko Brajša je dodao prema rijeci Raši koja teče u blizini Pićna, 
njegova rodna mjesta.



 1872. - Brajša kreće u 
klasičnu gimnaziju na 
njemačkom jeziku.

 1880. - U Pazinu je maturirao 
s odličnim uspjehom i upisao 
studij prava u Beču.

 1883. - Povratak u Istru.

 1883.-1923. - U Istri je radio 
u odvjetničkim i bilježničkim 
kancelarijama.

Općinski tajnik u Buzetu





 1904. – Poziv Ministarstva prosvjete u Beču za 
sabiranje narodnih popijevaka u Istri

 1923. - 1915. listopada bio je prisiljen 
napustiti Istru te se nastanio u Karlovcu, a 
kasnije u Zagrebu.

 1929./1930. - Zbog bolesti na očima, oslijepio 
je.

 1934. - U 75. godini života, 6. rujna 1934. 
umire te je sahranjen na Mirogoju.





Dr. Ivan Zuccon, tekstopisac pjesme Krasna 

zemljo, Istro mila







Naslovnica zbirke, 1893. Naslovnica tiskovine, 1896.



Naslovnica zbirke, 1910. Naslovnica zbirke, 1985.



Naslovnica zbirke, 2019. Izgubljena zbirka iz 1933.































Susret s biskupom Jurjem Dobrilom 
(1880.)

 „Više volim biti dobar i pošten 
svjetovnjak negoli loš svećenik”

Skladba Moru za Spinčičev 60. 
rođendan (23.10.1908.)

 „Ova je skladba prava slika našega 
naroda, koji žalibože jošte nekoliko 
spava, ali koji će se probuditi, pa će 
on onda biti silnicima na strah i 
trepet.”



Brajša je je prigodom osnivanja 

tamburaškog društva u Tinjanu 1911. 

godine pokazao Krasnu zemlju

obitelji Defar, glazbeniku i slikaru 

Saši Šantelu i tinjanskome župniku 

Križmanu. 

Jelka Brajša i Nina Defar.





Kako pjevaju Hrvati Istre svoje narodne pjesme, Vienac, br. 32 od 1896. godine. 

 biografija o istarskim glazbenicima Josipu Mandiću i Hugi Tomičiću 

 rasprava Josip Tartini, istarski virtuoz na guslama.

 napisao je filološku-historijsku radnju: 'Značenje nekojih starodavnih imena‘, i

 filološku matematičku radnju: 'Značenje brojčanih naziva i znakova'.“ 

 O postojanju spomenutih tekstova svjedoči pismo koje je Brajša poslao, nama 
nepoznatom profesoru. Pismo se čuva u Ustanovi Ivan Matetić Ronjgov u Ronjgima.

 Brajša je napisao biografske podatke za Širolinu knjigu „Pregled povijesti hrvatske 
muzike. 



 „…pak ćemo zapjevati u tercetu: Mama sopranissimo, ti alt profondo e alto, 
a ja basso profondo e tenore. A da Stojan dođe zaorit ćemo da nas gora 
čuje, onu glasovitu: Go girado tutto il mondo e l'Inghilterra…. Da se pako
još Ciril i dvije nevjeste (Sofa i Štefka) pridruže, onda imademo cijeli zbor, 
koji bi se mogao iskazati i na daskama, koje bi morali biti dosta jake da 
mogu nositi težinu naših glasova, naših tijela i naših duša u ekstazi svojeg 
umjetnog djelovanja. Sopranissimo mame prodro bi svojom tankoćom u 
nebeske visine, moj luciferski bas segao bi odmah u paklene dubine, 
Stojanov bariton praskao bi svemirom kao rakete, ti bi tvojim srebrenim 
alt-sopranom dozivala dobre anđele s neba, Sofa i Štefka tjerale bi svojim 
dobrim prijetećim altom zle duhove iz naše obližnje okoline, a Ciril zaletio 
bi se svojim tenorom u visine ter štapićem u ruci i miganjem očiju ravnao 
našim pjevanjem, progovarajući tu i tamo po tiho riječi: Držite se, dobro, 
bravi!

 I sada je koncert gotov. Zastor je pao a mi kući na dobru večeru: palenta sa 
brodetom ili paprikaš, jer to prija glasu. …”



 Dva suvremenika koje spaja glazba i zavičaj. 

 Zajedničko im je da su oba rođeni u Istri, da su od malih nogu živjeli uz glazbu, da 
su nakon završenih škola odlučili studirati (prirodne znanosti, pravo) i otišli u 
austrijske gradove (Graz, Beč). 

 Oba su studirala u glavnom gradu Habsburške monarhije i na studiju, slušala Bečke 
klasičare, Wagnera te druge skladatelje koji su se tada, u puno većoj mjeri nego u 
Istri, izvodili na koncertima, opernim kućama i salonima. 

 Oba su bila istarski intelektualci. Razvila su vrlo istančan ukus i bili su svojeglavi. 

 Do ovog trenutka imaju vrlo sličan put, nakon toga svako kreće svojim smjerom. 

 Oba su zbog bolesti oslijepili i zadnja djela diktirali. 

 Oba umiru u 75. godini te ni jednom ni drugom nije bilo suđeno da umru u Istri.



 Institut za etnologiju i folkloristiku u Zagrebu 

 Ustanova Ivan Matetić Ronjgov u Ronjgima/Viškovo. 

 Poneki se dokumenti mogu pronaći i u Hrvatskom glazbenom zavodu u Zagrebu, 
Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu, Sveučilišnoj knjižnici u Puli, 
Zavičajnoj zbirci Enriko Depiera.

 Vjerojatno će se pronaći još pokoja skladba u privatnim arhivima jer se broj 
popisanih skladbi ne podudara s brojem danas sačuvanih skladbi, u cijelosti ili u 
skicama. 


